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ישׁו1ּ הַחֲרִ֤
चुप–रहो

֙ אֵלַי
मेरे–साम्हने
H0413

ים אִיִּ֔
टापू
H0339

ים וּלְאֻמִּ֖
और–जाितयाँ
H3816

יַחֲלִ֣יפוּ
नए–करें
H2498

חַ כֹ֑
शिक्त

֙ יִגְּשׁוּ
िनकट–आएं
H5066

אָז֣
तब

רוּ יְדַבֵּ֔
बोलें
H1696

ו יַחְדָּ֖
एक–साथ

ט לַמִּשְׁפָּ֥
को–न्याय
H4941

בָה׃ נִקְרָֽ
िनकट–आएं–हम
H7126

यहोवा कहा करता है, “सुदूरवतीर् देशाें, चुप रहो और मेरे पास आओ! जाितयाें, िफर से सुदृढ़ बनाें। मेरे पास आओ और मुझसे बातें करो। आपस में िमल कर 
हम िनश्चय करें िक उिचत क्या है।

י2 מִ֤
िकसने
H4310

הֵעִיר֙
जगाया
H5782

ח מִמִּזְרָ֔
से–पूवर्
H4217

דֶק צֶ֖
धािमर्कता
H6664

יִקְרָאֵה֣וּ
बुलाता–है–उसे
H7121

לְרַגְל֑וֹ
पैर–अपने–के–पास
H7272

ן יִתֵּ֨
देता–है
H5414

לְפָנָי֤ו
उसके–आगे
H6440

גּוֹיִם֙
जाितयाें

וּמְלָכִ֣ים
और–राजाआें
H4428

רְדְּ יַ֔
वश–में–करता–है

ן יִתֵּ֤
देता–है
H5414

עָפָר֙ כֶּֽ
जैसे–धूल
H6083

חַרְבּ֔וֹ
तलवार–उसकी
H2719

שׁ כְּקַ֥
जैसे–भूसा
H7179

ף נִדָּ֖
उड़ाया–गया
H5086

קַשְׁתּֽוֹ׃
धनुष–उसकी
H7198

िकसने उस िवजेता को जगाया है, जो पूवर् से आयेगा कौन उससे दूसरे देशाें को हरवाता और राजाआें को अधीन कर देता कौन उसकी तलवाराें को इतना 
बढ़ा देता है िक वे इतनी असंख्य हो जाती िजतनी रेत—कण होते हैं कौन उसके धनुषाें को इतना असंख्य कर देता िजतना भूसे के िछलके होते हैं

יִרְדְּפֵ֖ם3
पीछा–करता–है–उन्हें
H7291

יַעֲב֣וֹר
पार–होता–है

שָׁל֑וֹם
शािन्त–से
H7965

רַח אֹ֥
मागर्
H0734

בְּרַגְלָ֖יו
से–पैराें–अपने
H7272

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

יָבֽוֹא׃
आता–है
H0935

यह व्यिक्त पीछा करेगा और उन राष्ट्र ाें का पीछा िबना हािन उठाये करता रहेगा और एसेे उन स्थानाें तक जायेगा जहाँ वह पहले कभी गया ही नहीं।

י־4 מִֽ
िकसने–
H4310

פָעַל֣
कायर्–िकया
H6466

ה וְעָשָׂ֔
और–बनाया

א קֹרֵ֥
बुलाने–वाला
H7121

הַדֹּר֖וֹת
पीिढ़याें
H1755

אשׁ ֹ֑ מֵר
से–आिद

אֲנִי֤
मैं
H0589

יְהוָה֙
यहोवा
H3068

רִאשׁ֔וֹן
पहला
H7223

וְאֶת־
और–के–साथ–
H0854

אַחֲרֹנִ֖ים
अंितमाें
H0314

אֲנִי־
मैं–
H0589

הֽוּא׃
वही–हूँ
H1931

कौन ये सब घिटत करता है िकसने यह िकया िकसने आिद से सब लोगाें को बुलाया मैं यहोवा ने इन सब बाताें को िकया! मैं यहोवा ही सबसे पहला हू।ँ आिद 
के भी पहले से मेरा अिस्तत्व रहा है, और जब सब कुछ चला जायेगा तो भी मैं यहाँ रहूगँा।

רָא֤ו5ּ
देखे
H7200

אִיִּים֙
टापूआें–ने
H0339

אוּ וְיִירָ֔
और–डरे
H3372

קְצ֥וֹת
कोने
H7098

רֶץ הָאָ֖
पृथ्वी–के
H0776

יֶחֱרָ֑דוּ
कांपे
H2729

קָרְב֖וּ
िनकट–आए
H7126

וַיֶּאֱתָיֽוּן׃
और–आ–गए
H0857

सुदूरवतीर् देश इसको देखें और भयभीत हाें। दूर धरती के छोर के लोग िफर आपस में एक जुट होकर भय से काँप उठें !

יש6ׁ אִ֥
एक
H0376

אֶת־
को–
H0853

רֵעֵ֖הוּ
पड़ोसी–अपने
H7453

יַעְזֹ֑רוּ
सहायता–करते–हैं
H5826

יו וּלְאָחִ֖
और–भाइर्–अपने–से
H0251

יאֹמַ֥ר
कहता–है
H0559

חֲזָקֽ׃
मज़बूत–हो
H2388

“एक दूसरे की सहायता करेंगें। देखो! अब वे अपनी शिक्त बढ़ाने के िलए एक दूसरे की िहम्मत बढ़ा रहे हैं।
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וַיְחַזֵּ֤ק7
और–मज़बूत–करता–है
H2388

חָרָשׁ֙
कारीगर
H2796

אֶת־
को–
H0853

ף צֹרֵ֔
सुनार
H6884

יק מַחֲלִ֥
िचकना–करने–वाला

ישׁ פַּטִּ֖
हथौड़े–से
H6360

אֶת־
को–
H0853

ה֣וֹלֶם
मारने–वाला
H1986

עַם פָּ֑
िनहाइर्–पर
H6471

אֹמֵ֤ר
कहता–है
H0559

לַדֶּבֶ֙ק֙
को–जोड़
H1694

ט֣וֹב
अच्छा

ה֔וּא
है–यह
H1931

הוּ וַיְחַזְּקֵ֥
और–मज़बूत–करता–है–उसे
H2388

ים בְמַסְמְרִ֖
से–कीलाें
H4548

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

יִמּֽוֹט׃
िहलेगा
H4131

ס
पूणर्

मूितर् बनानें के िलए एक कारीगर लकड़ी काट रहा है। िफर वह व्यिक्त सुनार को उत्सािहत कर रहा है। एक कारीगर हथौड़ें से धातु का पतरा बना रहा है। िफर 
वह कारीगर िनहायी पर काम करनेवाले व्यिक्त को प्रेिरत कर रहा है। यह अिखरी कारीगर कह रहा है, काम अच्छा है िकन्तु यह धातु िपर्ड कहीं उखड़ न 
जाये। इसिलए इस मूितर् को आधार पर कील से जड़ दाें! उससे मूितर् िगरेगी नहीं, वह कभी िहलडुल तक नहीं पायेगो।”

וְאַתָּה8֙
पर–तू

יִשְׂרָאֵל֣
ियस्राएल
H3478

י עַבְדִּ֔
दास–मेरा
H5650

ב יַעֲקֹ֖
याकोव
H3290

ר אֲשֶׁ֣
िजसे

יךָ בְּחַרְתִּ֑
चुना–मैंने–तुझे
H0977

זֶרַ֖ע
वंश
H2233

אַבְרָהָ֥ם
अब्राहाम–का
H0085

י׃ אֹהֲבִֽ
प्रेमी–मेरे
H0157

यहोवा कहता है: “िकन्तु तू इस्राएल, मेरा सेवक है। याकूब, मैंने तुझ को चुना है तू मेरे िमत्र इब्राहीम का वंशज है।

ר9 אֲשֶׁ֤
िजसे

הֶחֱזַקְתִּי֙ךָ֙
पकड़ा–मैंने–तुझे
H2388

מִקְצ֣וֹת
से–कोनाें
H7098

רֶץ הָאָ֔
पृथ्वी–के
H0776

וּמֵאֲצִילֶ֖יהָ
और–दूर–स्थानाें–से–उसके
H0678

יךָ קְרָאתִ֑
बुलाया–मैंने–तुझे
H7121

מַר וָאֹ֤
और–कहा–मैंने
H0559

לְךָ֙
तुझ–से

עַבְדִּי־
दास–मेरा–
H5650

תָּה אַ֔
तू–है

יךָ בְּחַרְתִּ֖
चुना–मैंने–तुझे
H0977

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

יךָ׃ מְאַסְתִּֽ
त्यागा–मैंने–तुझे

मैंने तुझे धरती के दूर देशाें से उठाया। मैंने तुम्हें उस दूर देश से बुलाया। मैंने कहा, ‘तू मेरा सेवक है।’ मैंने तुझे चुना है और मैंने तुझे कभी नहीं तजा है।

אַל־10
न–
H0408

תִּירָא֙
डर
H3372

י כִּ֣
िक

עִמְּךָ־
तेरे–साथ–

נִי אָ֔
मैं
H0589

אַל־
न–
H0408

ע תִּשְׁתָּ֖
घबरा
H8159

י־ כִּֽ
िक–

אֲנִי֣
मैं
H0589

אֱלֹהֶי֑ךָ
एलोहीम–तेरा
H0430

אִמַּצְתִּי֙ךָ֙
मज़बूत–िकया–मैंने–तुझे
H0553

אַף־
हाँ–
H0637

יךָ עֲזַרְתִּ֔
सहायता–की–मैंने–तेरी
H5826

אַף־
हाँ–
H0637

יךָ תְּמַכְתִּ֖
थामा–मैंने–तुझे
H8551

ין בִּימִ֥
से–दािहने
H3225

י׃ צִדְקִֽ
धािमर्कता–मेरी
H6664

तू िचर्ता मत कर, मैं तेरे साथ हू।ँ तू भयभीत मत हो, मैं तेरा परमेश्वर हू।ँ मैं तुझे सुदृढ़ करँुगा। मैं तुझे अपने नेकी के दािहने हाथ से सहारा दूगँा।

הֵ֤ן11
देखो
H2005

֙ שׁוּ יֵבֹ֨
लिज्जत–हाेंगे
H0954

לְמ֔וּ וְיִכָּ֣
और–अपमािनत–हाेंगे
H3637

ל כֹּ֖
सब
H3605

ים הַנֶּחֱרִ֣
जो–क्रोिधत–हैं
H2734

ךְ בָּ֑
तुझ–पर

הְי֥וּ יִֽ
हाेंगे
H1961

כְאַ֛יִן
जैसे–कुछ–नहीं
H0369

וְיאֹבְד֖וּ
और–नाश–हाेंगे
H0006

י אַנְשֵׁ֥
पुरुष
H0376

ךָ׃ רִיבֶֽ
िववाद–के–तेरे
H7379

देख, कुछ लोग तुझ से नाराज हैं िकन्तु वे लजायेंगे। जो तेरे शत्रु हैं वे नहीं रहेंगे, वे सब खो जायेंगे।

תְּבַקְשֵׁם12֙
ढँूढेगा–तू–उन्हें
H1245

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

ם תִמְצָאֵ֔
पाएगा–उन्हें–तू
H4672

י אַנְשֵׁ֖
पुरुष
H0376

מַצֻּתֶ֑ךָ
लड़ाइर्–के–तेरे
H4695

יִהְי֥וּ
हाेंगे
H1961

כְאַ֛יִן
जैसे–कुछ–नहीं
H0369

פֶס וּכְאֶ֖
और–जैसे–शून्य

י אַנְשֵׁ֥
पुरुष
H0376

ךָ׃ מִלְחַמְתֶּֽ
युद्ध–के–तेरे
H4421

तू एसेे उन लोगाें की खोज करेगा जो तेरे िवरुद्ध थे। िकन्तु तू उनको नहीं पायेगा। वे लोग जो तुझ से लड़े थे, पूरी तरह लुप्त हो जायेंगे।
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י13 כִּ֗
िक

אֲנִי֛
मैं
H0589

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
एलोहीम–तेरा
H0430

מַחֲזִי֣ק
जो–पकड़ता–है
H2388

יְמִינֶךָ֑
दािहना–तेरा
H3225

הָאֹמֵ֥ר
जो–कहता–है
H0559

לְךָ֛
तुझ–से

אַל־
न–
H0408

א תִּירָ֖
डर
H3372

אֲנִ֥י
मैं
H0589

יךָ׃ עֲזַרְתִּֽ
सहायता–की–तेरी–मैंने
H5826

ס
पूणर्

मैं तेरा परमेश्वर यहोवा हू।ँ मैंने तेरा सीधा हाथ थाम रखा है। मैं तुझ से कहता हू ँिक मत डर! मैं तुझे सहारा दूगँा।

אַל־14
न–
H0408

֙ ירְאִי תִּֽ
डर
H3372

תּוֹלַעַ֣ת
कीड़े

ב יַֽעֲקֹ֔
याकोव
H3290

י מְתֵ֖
पुरुषाें
H4962

יִשְׂרָאֵל֑
ियस्राएल–के
H3478

אֲנִי֤
मैं
H0589

עֲזַרְתִּיךְ֙
सहायता–की–तेरी–मैंने
H5826

נְאֻם־
वचन–
H5002

יְהוָ֔ה
यहोवा–का
H3068

וְגֹאֲלֵ֖ךְ
और–छुड़ाने–वाला–तेरा

קְד֥וֹשׁ
पिवत्र
H6918

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ियस्राएल–का
H3478

मूल्यवान यहूदा, तू िनभर्य रह! हे मेरे िप्रय इस्राएल के लोगाें। भयभीत मत रहो।” सचमुच मैं तुझको सहायता दूगँा। स्वयं यहोवा ही ने यें बातें कहीं थी। 
इस्राएल के पिवत्र (परमेश्वर) ने जो तुम्हारी रक्षा करता है, कहा था:

הִנֵּ֣ה15
देखो
H2009

יךְ שַׂמְתִּ֗
बनाया–मैंने–तुझे

֙ לְמוֹרַג
दावने–की–स्लेज
H4173

חָר֣וּץ
तीखी

שׁ חָדָ֔
नइर्
H2319

עַל בַּ֖
वाली
H1167

יפִיּ֑וֹת פִּֽ
धाराें
H6374

תָּד֤וּשׁ
दावेगी–तू
H1758

הָרִים֙
पहाड़ाें
H2022

ק וְתָדֹ֔
और–चूणर्–करेगी
H1854

וּגְבָע֖וֹת
और–टीलाें
H1389

ץ כַּמֹּ֥
जैसे–भूसा
H4671

ׂים׃ תָּשִֽ
बनाएगी

देख, मैंने तुझे एक नये दाँवने के यन्त्र सा बनाया है। इस यन्त्र में बहुत से दाँते हैं जो बहुत तीखे हैं। िकसान इसको अनाज के िछलके उतारने के काम में लाते 
है। तू पवर्ताें को पैराें तले मसलेगा और उनको धूल में िमला देगा। तू पवर्ताें को एसेा कर देगा जैसे भूसा होता है।

תִּזְרֵם16֙
फटकेगी–तू–उन्हें
H2219

וְר֣וּחַ
और–हवा
H7307

ם תִּשָּׂאֵ֔
उठा–ले–जाएगी–उन्हें
H5375

ה וּסְעָרָ֖
और–आधँी

יץ תָּפִ֣
िततर–िबतर–करेगी

אוֹתָ֑ם
उन्हें
H0853

וְאַתָּה֙
पर–तू

תָּגִי֣ל
आनिन्दत–होगी
H1523

יהוָ֔ה בַּֽ
में–यहोवा
H3068

בִּקְד֥וֹשׁ
में–पिवत्र
H6918

יִשְׂרָאֵ֖ל
ियस्राएल–के
H3478

ל׃ תִּתְהַלָּֽ
घमण्ड–करेगी

פ
पूणर्

तू उनको हवा में उछालेगा और हवा उनको उड़ा कर दूर ले जायेगी और उन्हें कहीं िछतरा देगी। तब तू यहोवा में िस्थत हो कर आनिन्दत होगा। तुझको 
इस्राएल के पिवत्र (परमेश्वर) पर पहुत गवर् होगा।

ים17 הָעֲנִיִּ֨
गरीब
H6041

ים וְהָאֶבְיוֹנִ֜
और–दिरद्र
H0034

ים מְבַקְשִׁ֥
ढँूढते–हैं
H1245

מַיִ֙ם֙
पानी
H4325

יִן וָאַ֔
और–नहीं–है
H0369

לְשׁוֹנָם֖
जीभ–उनकी
H3956

בַּצָּמָא֣
में–प्यास
H6772

תָּה נָשָׁ֑
सूख–गइर्
H5405

אֲנִי֤
मैं
H0589

יְהוָה֙
यहोवा
H3068

אֶעֱנֵ֔ם
उत्तर–दूगँा–उन्हें

י אֱלֹהֵ֥
एलोहीम
H0430

יִשְׂרָאֵ֖ל
ियस्राएल–का
H3478

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

ם׃ אֶעֶזְבֵֽ
छोडू� गँा–उन्हें

गरीब जन, और जरुरत मंद जल ढँूढ़ते हैं िकन्तु उन्हें जल नहीं िमलता है। वे प्यासे हैं और उनकी जीभ सूखी है। मैं उनकी िवनितयाें का उत्तर दूगँा। मैं उनको 
न ही तजूगँा और न ही मरने दूगँा।

ח18 אֶפְתַּ֤
खोलूगँा–मैं

עַל־
पर–

שְׁפָיִים֙
चोिटयाें
H8205

נְהָר֔וֹת
निदयाँ
H5104

וּבְת֥וֹךְ
और–बीच–में
H8432

בְּקָע֖וֹת
घािटयाें–के
H1237

מַעְיָנ֑וֹת
सोते
H4599

ים אָשִׂ֤
बनाउंगा–मैं

מִדְבָּר֙
जंगल

לַאֲגַם־
तालाब–
H0098

יִם מַ֔
पानी–का
H4325

רֶץ וְאֶ֥
और–भूिम
H0776

צִיָּ֖ה
सूखी
H6723

אֵי לְמוֹצָ֥
को–स्रोताें
H4161

יִם׃ מָֽ
पानी–के
H4325
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मैं सूखे पहाड़ाें पर निदयाँ बहा दूगँा। घािटयाें में से मैं जलस्रोत बहा दूगँा। मैं रेिगस्तान को जल से भरी झील में बदल दूगँा। उस सूखी धरती पर पानी के सोते 
िमलेंगे।

ן19 אֶתֵּ֤
दूगँा–मैं
H5414

בַּמִּדְבָּר֙
में–जंगल

אֶרֶ֣ז
देवदार
H0730

ה שִׁטָּ֔
कीकर
H7848

ס וַהֲדַ֖
और–मेंहदी
H1918

וְעֵץ֣
और–वकृ्ष
H6086

מֶן שָׁ֑
तेल–का
H8081

ים אָשִׂ֣
रखूगँा–मैं

ה בָּעֲרָבָ֗
में–मैदान
H6160

בְּר֛וֹשׁ
सनोवर
H1265

תִּדְהָ֥ר
चीड़
H8410

וּתְאַשּׁ֖וּר
और–सरो
H8391

ו׃ יַחְדָּֽ
एक–साथ

मरुभूिम में देवदार के, कीकार के, जैतून के, सनावर के, ितघारे के, चीड़ के पेड़ उगेंगे!

לְמַ֧עַן20
के–िलए–तािक
H4616

יִרְא֣וּ
देखें
H7200

וְיֵדְע֗וּ
और–जानें
H3045

ימוּ וְיָשִׂ֤
और–रखें

֙ וְיַשְׂכִּי֙לוּ
और–समझें

ו יַחְדָּ֔
एक–साथ

י כִּ֥
िक

יַד־
हाथ–
H3027

יְהוָה֖
यहोवा–के
H3068

עָשְׂ֣תָה
िकया–है

זֹּ֑את
यह
H2063

וּקְד֥וֹשׁ
और–पिवत्र
H6918

יִשְׂרָאֵ֖ל
ियस्राएल–के
H3478

הּ׃ בְּרָאָֽ
सृजा–उसने

פ
पूणर्

लोग एसेा होते हुए देखेंगे और वे जानेंगे िक यहोवा की शिक्त ने यह सब िकया है। लोग इनको देखेंगे और समझना शुरु करेंगे िक इस्राएल के पिवत्र 
(परमेश्वर) ने यह बातें की हैं।”

קָרְב֥ו21ּ
िनकट–लाओ
H7126

יבְכֶ֖ם רִֽ
िववाद–अपना
H7379

יאֹמַר֣
कहता–है
H0559

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

֙ הַגִּי֙שׁוּ
पेश–करो
H5066

ם עֲצֻמ֣וֹתֵיכֶ֔
प्रमाणाें–अपने
H6110

יאֹמַ֖ר
कहता–है
H0559

לֶךְ מֶ֥
राजा
H4428

ב׃ יַעֲקֹֽ
याकोव–का
H3290

याकूब का राजा यहोवा कहता है, “आ, और मुझे अपनी युिक्तयाँ दे। अपना प्रमाण मुझे िदखा और िफर हम यह िनश्चय करेंगे िक उिचत बातें क्या हैं

22֙ יַגִּי֙שׁוּ
पेश–करें
H5066

וְיַגִּ֣ידוּ
और–बताएं
H5046

נוּ לָ֔
हमें

אֵ֖ת
को
H0853

ר אֲשֶׁ֣
जो

תִּקְרֶ֑ינָה
होने–वाली–हैं

׀הָרִאשֹׁנ֣וֹת 
पहली
H7223

מָה֣
क्या
H4100

נָּה הֵ֗
वे–थीं
H2007

ידוּ הַגִּ֜
बताओ
H5046

ימָה וְנָשִׂ֤
और–रखेंगे–हम

֙ לִבֵּנ֙וּ
हृदय–अपना

וְנֵדְעָה֣
और–जानेंगे–हम
H3045

ן אַחֲרִיתָ֔
अंत–उसका
H0319

א֥וֹ
या

הַבָּא֖וֹת
आने–वालीं
H0935

נוּ׃ הַשְׁמִיעֻֽ
सुनाओ–हमें
H8085

तुम्हारे मूितर्याें को हमारे पास आकर, जो घट रहा है, वह बताना चािहये। “प्रारम्भ में क्या कुछ घटा था और भिवष्य में क्या घटने वाला है। हमें बताआें हम 
बड़े ध्यान से सुनेंगे। िजससे हम यह जान जायें िक आगे क्या होने वाला है।

23֙ הַגִּי֙דוּ
बताओ
H5046

הָאֹתִיּ֣וֹת
संकेताें
H0857

לְאָח֔וֹר
को–पीछे
H0268

ה וְנֵדְ֣עָ֔
और–जानेंगे–हम
H3045

י כִּ֥
िक

ים אֱלֹהִ֖
एलोहीम
H0430

ם אַתֶּ֑
तुम–हो

אַף־
हाँ–
H0637

יבוּ תֵּיטִ֣
भलाइर्–करो
H3190

עוּ וְתָרֵ֔
और–बुराइर्–करो

עָה וְנִשְׁתָּ֖
और–घबराएंगे–हम
H8159

]ונרא[
देखेंगे–हम
H7200

ה( )וְנִרְאֶ֥
देखेंगे–हम
H7200

ו׃ יַחְדָּֽ
एक–साथ

हमें उन बाताें को बताओ जो घटनेवाली हैं। िजन्हें जानने का हमें इन्तज़ार है तािक हम िवश्वास करें िक सममुच तुम देवता हो। कुछ करो! कुछ भी करो। चाहे 
भला चाहे बुरा तािक हम देख सकें  और जान सके िक तुम जीिवत हो और तुम्हारा अनुसरण करें।

הֵן־24
देखो–
H2005

ם אַתֶּ֣
तुम

יִן מֵאַ֔
से–कुछ–नहीं
H0369

וּפָעָלְכֶ֖ם
और–कायर्–तुम्हारा
H6467

מֵאָפַ֑ע
से–शून्य
H0659

תּוֹעֵבָ֖ה
घृणा
H8441

יִבְחַ֥ר
जो–चुनता–है
H0977

ם׃ בָּכֶֽ
तुम्हें

“देखो झूठे देवताआें, तुम बेकार से भी ज्यादा बेकार हो! तुम कुछ भी तो नहीं कर सकते। केवल बेकार के भ्रष्ट लोग ही तुम्हें पूजना चाहते हैं!”
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הַעִיר֤וֹתִי25
उठाया–मैंने
H5782

֙ מִצָּפוֹן
से–उत्तर
H6828

את וַיַּ֔
और–आया
H0857

מִמִּזְרַח־
से–पूवर्–
H4217

מֶשׁ שֶׁ֖
सूयर्
H8121

יִקְרָ֣א
बुलाता–है
H7121

י בִשְׁמִ֑
से–नाम–मेरे
H8034

א ֹ֤ וְיָב
और–आता–है
H0935

סְגָנִים֙
हािकमाें–पर
H5461

כְּמוֹ־
जैसे–
H3644

מֶר חֹ֔
गारा

וּכְמ֥וֹ
और–जैसे
H3644

יוֹצֵ֖ר
कुम्हार
H3335

יִרְמָס־
राैंदता–है–
H7429

יט׃ טִֽ
कीचड़
H2916

“उत्तर में मैंने एक व्यिक्त को उठाया है। वह पूवर् से जहाँ सूयर् उगा करता है, आ रहा है। वह मेरे नाम की उपासना िकया करता है। जैसे कुम्हार िमट्टी राैंदा 
करता है वैसे ही वह िवशेष व्यिक्त राजाआें को राैंदेगा।”

י־26 מִֽ
िकसने–
H4310

הִגִּ֤יד
बताया
H5046

מֵראֹשׁ֙
से–आिद

עָה וְנֵדָ֔
और–जानें–हम
H3045

וּמִלְּפָנִ֖ים
और–पहले–से
H6440

וְנאֹמַר֣
और–कहें–हम
H0559

יק צַדִּ֑
सही
H6662

אַף֣
हाँ
H0637

אֵין־
नहीं–है–
H0369

יד מַגִּ֗
बताने–वाला
H5046

אַף֚
हाँ
H0637

אֵי֣ן
नहीं–है
H0369

יעַ מַשְׁמִ֔
सुनाने–वाला
H8085

ף אַ֥
हाँ
H0637

אֵין־
नहीं–है–
H0369

עַ שֹׁמֵ֖
सुनने–वाला
H8085

ם׃ אִמְרֵיכֶֽ
वचनाें–तुम्हारे
H0561

“यह सब घटने से पहले ही हमें िजसने बताया है, हमें उसे परमेश्वर कहना चािहए। क्या हमें ये बातें तुम्हारे िकसी मूितर् ने बतायी नहीं! िकसी भी मूितर् ने कुछ 
भी हमको नहीं बताया था। वे मूितर् तो एक भी शब्द नहीं बोल पाते हैं। वे झूठे देवता एक भी शब्द जो तुम बोला करते हो नहीं सुन पाते हैं।

רִאשׁ֥וֹן27
पहला
H7223

לְצִיּ֖וֹן
को–िसय्योन
H6726

הִנֵּ֣ה
देखो
H2009

הִנָּ֑ם
देखो–उन्हें
H2009

֖�ם וְלִירוּשָׁלִַ
और–को–यरूशलेम
H3389

ר מְבַשֵּׂ֥
सुसमाचार–देने–वाला
H1319

ן׃ אֶתֵּֽ
दूगँा–मैं
H5414

मैं यहोवा िसय्योन को इन बाताें के िवषय में बताने वाला पहला था। मैंने एक दूत को इस सन्देश के साथ यरूशलेम भेजा था िक: ‘देखो, तुम्हारे लोग वापस 
आ रहे हैं!’”

וְאֵרֶ֙א28֙
और–देखा–मैंने
H7200

וְאֵי֣ן
और–नहीं–है
H0369

ישׁ אִ֔
पुरुष
H0376

לֶּה וּמֵאֵ֖
और–से–इन
H0428

וְאֵי֣ן
और–नहीं–है
H0369

יוֹעֵץ֑
सलाहकार
H3289

וְאֶשְׁאָלֵ֖ם
और–पूछँू
H7592

יבוּ וְיָשִׁ֥
और–लौटाएं
H7725

ר׃ דָבָֽ
वचन
H1697

मैंने उन झूठे देवाें को देखा था, उनमें से कोइर् भी इतना बुिद्धमान नहीं था जो कुछ कह सके। मैंने उनसे प्रश्न पूछे थे वे एक भी शब्द नहीं बोल पाये थे।

הֵן29֣
देखो
H2005

ם כֻּלָּ֔
सब–उनके
H3605

וֶן אָ֥
अनथर्
H0205

פֶס אֶ֖
शून्य

מַעֲשֵׂיהֶם֑
कायर्–उनके
H4639

ר֥וּחַ
हवा
H7307

הוּ וָתֹ֖
और–व्यथर्
H8414

ם׃ נִסְכֵּיהֶֽ
ढली–हुइर्–मूितर्याँ–उनकी
H5262

פ
पूणर्

वे सभी देवता िबल्कुल ही व्यथर् हैं! वे कुछ नहीं कर पाते वे पूरी तरह मूल्यहीन हैं!
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